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B crarbe aHanu3upyercs poib POAHOIO SA3bIKA B YCIOBMAX JBYs3bIYUS Ha IPUMEPE SA3BIKOBOW CHUTY-
aluM B IBYX HEMOXOXHX perroHax: bemapycu u Pecnyonuke Xakacusi. C TOUKH 3peHUS! S3bIKOBOM CHUTY-
alli{ 5TU TEPPUTOPUM OOBEIHUHSIET OfHA 00IIas 0COOEHHOCTh — 3HAUMMasl POJb PYCCKOrO A3bIKa, KOTO-
PBIii, HApsITy C POIAHBIM (ITHUYECKHM) SI3BIKOM TPU3HAH TrocyrapcTBeHHbIM. HecMoTpst Ha oduumanbHoe
JIBYSI3bIYME, B KOMMYHUKAaTUBHOM IIPOCTPAHCTBE PACCMATPUBAEMBIX PEIMOHOB SI3bIKU TUTYIBHBIX HAPOIOB
UTPAIoT pa3Hylo pois: B benapycu oHa, ckopee, CHMBONINYECKAs], B TO BpeMs Kak B XaKaCHU POTHOM SA3BIK
HCIIONB3YETCsI JINIIb B HEKOTOPBIX chepax Ku3HH. DakT BEIMBIBAHUS POIHOTO SI3bIKA OCO3HAETCS B 000HX
CpaBHUBAEMBIX PETHOHAX, OJHAKO HMEHHO B XaKacHM 3Ta MpobneMa BOCIPUHUMAETCS KaK yrpo3a 3THH-
4yecKoi naeHTn4HocTH. B benapycu m3-3a sTHHYECKOH ONM30CTH PYCCKHUX M OEIOPYCOB U UX SI3BIKOB JI0-
MHHUPOBAHUE PYCCKOIO SI3bIKa HE BHI3BIBAET HANPSKEHHOCTH. ABTOPBI IPUXOJAT K BHIBOAY O HECKOIBKUX
UIIOCTACSX OBITHSI POIHOTO SI3BIKA B YCIOBHUSIX ABYSI3BIUUS: B KM3HHU €I0 HOCUTENEH OH NMPUCYTCTBYET KaK
CpeICTBO (PUKCAIH M COXPAHCHUS KyIbTypHOTO HaCIEANs, KaK MapKep STHHIECKOW HICHTHIHOCTH U KaK
CHMBOII yXOBHOT'O €JMHCTBA TUTYJILHOIO HAPOJA.
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Abstract. The article analyzes the role of the native language in conditions of bilingualism by comparing
the language situation in two dissimilar regions: Belarus and the Republic of Khakassia. From the point of
view of the linguistic situation, these territories are united by one common feature — the significant role of
the Russian language, which, along with the native (ethnic) language, is recognized as the state language.
Despite the official bilingualism, in the communicative space of the regions under consideration, the native
languages of the titular peoples play a diff erent role: in Belarus it is rather symbolic, while in Khakassia the
native language is used only in some areas of life. The fact that the native language is being washed away is
recognized in both regions being compared, but it is in Khakassia that this problem is perceived as a threat
to ethnic identity. In Belarus, due to the closeness of Russians and Belarusians and their languages, the
dominance of the Russian language does not cause tension. The authors come to the conclusion that there
are several aspects of the existence of the native language in conditions of bilingualism: in the lives of its
speakers it is present as a means of recording and preserving cultural heritage, as a marker of ethnic identity
and as a symbol of the spiritual unity of the titular peoples.
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OueBHUIIHO, YTO B YCIIOBHSX ABYSI3bIUHS S3bIKOBAS CUTYAIMs MOXKET Pa3BUBATHCS MI0-Pa3HOMY.
C oIHOW CTOPOHBI, CYIIECTBYET BEPOSITHOCTh BBITECHEHHS OIHOTO M3 S3BIKOB, C APYTOH CTO-
POHBI, BO3MOXXKHO COCYIIECTBOBAaHHE JIBYX SI3BIKOB, OHAKO CTEHEHb MX PACHPOCTPAHCHHOCTH
U c(epbl ICIOIB30BaHMSI MOTYT OBITH pPa3HBIMH. DTO OCOOCHHO 3aMETHO, KOT[a pedb UAeT 00
OYEHb HETIOXOKHX ITHHUECKHX COOOIMIECTBAX, TAKMX KakK Oelopychl B Xakachl. COMOCTaBICHUIO
S3BIKOBOH cutyanuu B bemapycu u PeciyOnmke Xakacust TOCBSIIEHA HACTOSIIIAST CTATHSL.

benapycs n Xaxacus 3HaYNTENBHO PA3IMIAIOTCS MO reorpaduaeckomMy MON0KEHHUIO, aMuU-
HHUCTPATUBHOMY CTaTyCy, TUIOIIA M, YUCICHHOCTH ¥ 3THUYECKOMY COCTaBY HACEIICHHS, CTCTICHH
€ro TepPUTOPHANILHOTO pazHooOpasus. [lepBas npencrasnseT coboif caMmocTosTeTpHOE rocyaap-
CTBO, pacIoy0oXKeHHOE B 3amagHoit yactu Boctounoit EBportrsr, ero teppuropust — 207,6 Teic. kM2,
C PaBHMHHBIM peibedoM, Hacenenne — 9,3 MITH 4eloBeK ¢ IpeodIagaHieM THTYILHOTO 3THOCA
(6emopycer 84,9%, pycckue 7,5%) 1 He3HAYUTEITHHBIMH KOJICOAHUSMH STHUYECKOTO COCTaBa Mo
pernonam. Kpome GenopycoB u pycckux Hanboliee KpyIHbIe HallMOHAIBHBIE I'PYIIITBI — MOJISKH,
YKpauHIIbI, €BpeH, apMsiHe, Tarapbl. Xakacus — oiuH u3 cyorekroB Poccuiickoit denepanun,
pacnonoxeHHsli B FOxxHON CubupH; 37€ch 3HAYUTEIbHYIO JOJII0 COCTABISIOT TOPHBIE TEppH-
TOpUH, YicleHHOCTh HaceneHus — 530 Teic. yenosek (pycckue 81,7%, xakacer 12,3%) mpu 3Ha-
YHUTENFHOM KOJeOaHUH STHHYECKOTO COCTaBa M0 paiioHaM (B pasiMYHBIX paiioOHaX OIS XaKacoB
konebnercs oT 4 mo 60%). [ToMHUMO PYCCKHMX M XakKacoB, B PEeCHyOIHKe MPOKHUBAIOT HEMIIBI,
YKpauHIIbl, TaTapbl, KUPrU3bl, YyBalllH.
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OcoOeHHOCTH S3BIKOBOW CHTyallnd B bemapycu — Hanngue IByX TOCYIapCTBEHHBIX S3BIKOB —
0eJIOPYCCKOTO M PYCCKOTO, MpHYEeM 3HAYUTENFHAS YacTh HACENCHHS MPU3HACT PYCCKUH S3BIK
B KaueCTBE POIHOTO. XaKacus KaK OfHA M3 TUTYABHBIX peciryonuk Poccnu npencrasnser co0oi
TUOWYIHBIA TpUMeEp OPHUINATHHO 3aKPEIJICHHOTO IBYSA3BIUMSA: U PYCCKUH M XaKACCKHUH S3BIKH
00MaaroT PaBHBIMU IIPaBaMH.

Ha mepBeIif B31Is11, CpaBHUBATD SI3BIKOBYIO CHTYALIMIO B CTOJH HEITOXOXKUX HAI[MOHAIBHO-
TEPPUTOPHATBHEIX 00pa3oBaHUAX cioxHO. Craryc bemapycm kak CyBEpeHHOTO ToCymapcTBa
CIOCOOCTBYET YKPCIUICHHIO OEIOPYCCKOTO S3BbIKa B OTIMYHE OT XaKacHH, TJe OOLIeyroTpe-
OMMEBIM SBISETCS PYCCKHU s3BIK. BMmecTe ¢ Tem oOImee A ABYX PETHOHOB — HEOAWHAKOBOC
HOJIOXKEHHE O(PUIMATEHO MPU3HAHHBIX HA X TEPPUTOPHSIX SI3BIKOB (OEIOPYCCKOrO M PYCCKOTO,
XaKaCcCKOTO M PyCCKOTO) U IIHMPOKOE UCIOIb30BaHIE PYCCKOTO S3bIKAa — 00YCIOBIHBACT IMTOX0KUE
Mojen (HYHKIHOHUPOBAHUS SI3BIKOB, HX POJIh B KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE M BO3MOXK-
HBIC CIICHAPUH Pa3BUTHSA S3BIKOBOH cuTyanuu. Bemp Benapyck m Xakacus [UIMTETbHOE BpeMs
OCTaBAJIMCh YACThIO €IMHOM cTpaHbl — cHavana Poccuiickoit umnepun, a 3arem CCCP, rae nanu-
OHaJIbHAS W SI3BIKOBAs TOJMTUKA ObuTa equHON. CXOJNCTBO M3HAYANBHBIX YCIOBHU MO3BOJSCT
MPOCJIEAUTh PA3INyus B Pa3BUTUH S3BIKOBOM CUTYallUd B HE3aBUCHUMOM rOCYAapCTBE U HAIMO-
HaJIbHO-TEPPUTOPHATIEHOM 00pa30BaHUU, KOTOPOE SIBIIACTCS YaCThIO KPYITHOM CTpaHEI.

IIpodaema aByA3bIYHS

SI3pIK — BaKHEWINAs 4acTh HAIMOHAJIBHOM KYJIBTYPHl M CPEICTBO OOIIEHHS, KOTOPOE,
KaK OTMEYaloT HMCCIeIOBaTEeNId, MOXET ObITh 3aMEHEHO Ha APYroil M OTHENEHO OT KYJbTYpHI
[Yeprecosa 2019, 165]. D10 0COOCHHO CIPABELTHUBO B CITy4ae MBYS3bIYHON CPEIbl, B YCIOBHSX
YHCIICHHOTO HEPAaBEHCTBA 3THUYECKUX TIPYIIl — HOCUTENEH Pa3HBIX S3bIKOB, KOTZA SI3bIK 00JIb-
[IMHCTBA CTAHOBHUTCS JOMHHHPYIOIIUM H ITOCTEIICHHO BBITECHSET M3 KOMMYHHKATHBHOTO TPO-
CTPAHCTBA S3bIK MEHBIIIMHCTBA.

BeickaspiBaeTcsi MHEHHE, YTO B YCIOBHSIX MHOTOSI3BIUHMSI BO3MOXKHO HEONaromnpusiTHOE pas-
BUTHE CHUTYaIllH, KOTJa S3bIKOBBIC MPOOIEMbI CTAHOBSATCS HCTOYHMKOM BHYTPHITHHUCCKHUX U
MEXITHHUECKUX KOHGIUKTOB [Yeprecosa 2019, 165] wnu Moryt crtarh TakoBeIME [[Llumos
2020, 69], ucmodB3yOTCS B KadeCcTBE CPEACTBA JACMOHCTPAIHHM HETOSUIBHOCTH K JEHCTBYIO-
ieit Bnactu [Coxonos 2020, 74], MHBIX MOJUTHKO-UICOIOTHUCCKUX MPOSIBICHUH [Maxmymos,
Jlumsax 2020, 133].

Yro kacaercst cyxeHHs cepbl UCIOIb30BAHUS sI3bIKA MEHBIUIMHCTBA, TO CETOJHS SI3BIKU
KOPEHHBIX HApOJIOB BCE Yallle CUMTAIOT CPEIACTBOM (DHKCAIIMU U XPaHEHUS HAKOIUICHHBIX HAapO-
JIOM JIOCTH)KEHU I TPaJMIIMOHHON KYJIBTYPBI, & CJIEI0BATENbHO, TPEPOTaTUBON UCKIFOYUTEIHHO
crieruanucToB [[Tusnesa 2014, 63]. B MHOTOSI3BIKOBOM Cpejie A3BIK MOYKET BBIMONHSTH JIHIIIh
POJIb MapKepa UACHTHYHOCTH, YKEJIAHHUS UHIUBH/A OTOKACCTBISATH Ce0sl C OTPE/ICICHHOM ITHO-
s13bIKOBO# rpymnmnoi [Opexosckas 2019, 37]. B a1oii cuTyaiuu BO3HUKAET podiIeMa pas/ieIeHust
POJIHOTO ¥ HAI[MOHAJIHEHOTO (ITHMYECKOTO) S3bIKOB, YTO IPO3UT UCKAKEHHEM PEalbHOM S3BIKO-
BOW KapTUHBI u3-3a ux otoxaectBienus [ Cokonos 2020, 74].

B Hay4HOU nuTeparype HE CIOXHIOCh SIUHOTO MHEHHsI OTHOCHTENBHO TOTO, YTO TOHH-
Marh MOJ| POAHBIM s3bIKOM. CYIIECTBYIOT pa3Hble TPAKTOBKH JTOTO TepMUHA. POMHBIM cuu-
TAIOT fA3bIK panHero aerctsa [Tkauyk 2020, 139]; s3bik Marepu [Lllaxnaposuu 1991, 17]; s3bIK,
yCBaMBaEMbIil UEIIOBEKOM B PAHHEM JICTCTBE MyTEM MOIPAKAHHS OKPYXKAIOUIMM €ro B3pOCIbIM
[Axmanosa 1966, 532]; s3Ik, KOTOPBIM YETOBEK JIyUIllE BCETO BIAJEET WM KOTOPHIM OOBIYHO
HOJIb3yeTCs B ceMbe! U T. 1. CiiefyeT OTMETHTD, YTO NPEACTaBlIeHUE, COIIACHO KOTOPOMY 4elo-

1 Jlemorpaduueckuii suuKnonequueckuii ciaosapsb (1985). M.: Coserckast suumkinonequs. C. 372.
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BEK B COBEPIIEHCTBE BIIAJICET POJHBIM A3BIKOM, IT0 MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIEI0BaTENeH, Ypes-
MepHO ympomiaer npobiemy [Axyuzanoe 1978, 43]. OrtHomIEHHE K A3BIKY KaK K POIHOMY HE
BCET/Ja CONPSDKEHO C HaBBIKAMH BIIQACHUS MM, a HOCUTEIH OJHOTO S3bIKa MOTYT CUHTATh POJI-
HBIM APYTo# sI3bIK. Pe3ynbrarel ncciaeqoBaHHUi IMOATBEPKAAIOT, YTO CYITHOCTh TEPMUHA «POJ-
HOM SI3BIK» YaCTO COOTHOCHTCS C €IMHBIM CaMOCO3HAHHEM U caMoHa3BaHueM [Ueprecosa 2019,
166]. B o0 e BpeMsi OpHEHTALMIO Ha BBIOOD 53bIKa GE30THOCUTEIBHO €r0 3HAHUSI MOXKHO pac-
CMaTpHBAaTh B KAYECTBE CBUICTEIHCTBA €r0 BHICOKOH 3HAYMMOCTH KaK MHIMKATOPA STHUUCCKOH
UIeHTHYHOCTH. [0 MHEHHMIO HEKOTOPBIX HMCCIINOBATENeH, POIHON SA3BIK XapaKTepu3yeT JIHd-
HOCTHBIN acIeKT WASHTUYHOCTH, U €0 BPsIJI JIN MOKHO 3KCTPAINlOIMPOBATh HA yPOBEHD I'PYIIITEI
[[y60210 1998, 198]. [TosToMy BO nM30€kKaHHUE HEKOPPEKTHOTO OTOOPAXKEHHS SI3BIK BO# CUTYya-
MU KaTETOPUH «POIHOM SI3BIK» M «BIAJCHUE SI3BIKOM» ClIElyeT aHaJIM3UPOBaTh OTACIbHO. Benpb
JlaXKe BJIaJIeHHe CBOUM STHHYECKHM SI3bIKOM HE O3HAUYACeT, YTO YEJIOBEK HCIIOIB3YET €ro B 00mie-
HHMH WM CYUTAET POJHBIM. VIMEHHO MTOSTOMY B JIUTEpaType YIOTPEOSIOT TEPMUH «IOMAIIHUH
SI3BIK», TO €CTh SI3BIK TIOBCEJHEBHOTO OOIIEHNSI.

B coBerckoe BpeMsi KpUTEPHid BIaJeHHsl I3bIKOM BOOOIIE HE YUUTBIBAJICS MPH ONPEEICHUN
POZHOTO SI3bIKa YEIOBEKa, HO Y)KE B MO3JHECOBETCKHUI MEPUOJ TaKas TPAKTOBKa Oblia IMoCTaB-
nena nox comHenue. I.X. Moparumos n K.4. 3auecos nucann: «Ha nepBblii B3mI]] cama rnocra-
HOBKa BOIIPOCA O TMOHATUHU “POJHOMN SI3BIK~ MOKET MOKA3aThCsl HCKYCCTBEHHOM: BCE 3HAIOT, UTO
POAHOM SI3BIK JUIsl KOHKPETHOTO YEJIOBEKA €CTh S3bIK TOTO ATHOCA, K KOTOPOMY JIAHHBIH 4ENIOBEK
IPHUHAUICKHT, TAK CKa3aTh, “TIO KPOBK » [M6pacumos, 3auecos 1990, 8]. YkassiBas Ha TO, YTO
COBpEMEHHBIE 3THOCHI (POPMHUPYIOTCS] Ha OOLIMX COLMANBHBIX, 8 He OMONOTUYECKUX HIIH «KPOB-
HBIX» Hayajax, OHH TPEIJIOKHUIN aNbTePHATHBHOE ompesencHue: «POIHON SI3bIK (S3BIKH) IUTS
YeJI0BEKa €CTh TOT A3BIK (TE A3BIKH), KOTOPBIM OH BJIajIeeT C MAKCUMATbHOM ITYOUHOH U MOJTHO-
TOH, HAa KOTOPOM Jierde, ObICTpee W MpOoIIe, YeM Ha JIPYrHX S3bIKax, €My MBICIUTCS, KOTOPBIH
SIBJISIETCSI ISl HEro Haubosee yI0OHOW U MPUBBIYHON (OPMOI BHIPRKEHHSI MBICIH U SI3BIKOBOTO
obwenus» [Mopacumos, 3auecos 1990, 9].

Ha Hamr B3I/, MpU3HaHKME KAaKOTO-TO SI3bIKAa B KaYECTBE POJHOTO HE 3aBUCHUT HANPSIMYIO OT
ATHUYECKON NPHHAJJICHKHOCTH, YPOBHS BIAJCHUS S3BIKOM, YI0OCTBA, MPOCTOTHI WM MPUBBIYKH
UCIIOJIb30BaTh ero. YesoBeK onpeenseT CBOW POJHOI S3bIK MHIMBUYaJIbHO, PYKOBOJCTBYSCH JINY-
HBIM JKM3HEHHBIM OIIBITOM, COIMAIBbHON CPelol, IEHHOCTHBIMH OPUEHTAIMAMHU U YCTAHOBKAMHL.

Omnupuyeckyro 0a3y Hallero MCCIEAOBaHUS COCTaBMIN Marepuaisl Beepoccuiickux nepe-
mceit Hacenenus 2002, 2010, 2020 rr. (benapycs), [lepenuceii Hacenenust Pecry6nuku bena-
pycs 1999, 2009, 2019 rr.

Be.ﬂopyccmlﬁ U XaKACCKHHl A3BIKH: CTaTyC, siI3bIKOBasl MOJIMTHUKA, q)y]-l](l.ll(ll/l

B Benapycu n Xakacun oQUIMaIBHO 3aKpeIuieHo ABys3brame. B Xakacuu rocymapcTBeH-
HBIMH SIBISIIOTCS PYCCKHIM M XakacCKUH s3bIkH (cormacHo cr. 69 Koncrurymmm PecryOnmuku
Xaxacwust ot 25 mast 1995 1), B benapycu pycckuii si3pik (Hapsity ¢ 0€10pyCCKUM) IPU3HAH TOCY-
mapcTBeHHBIM mociie pedeperayma 1995 . HecMmoTpst Ha ToCygapCTBEHHBIN cTaryc Oemopyc-
CKOTO M XaKacCKOTO S3bIKOB, MX POJb M (DYHKINHU Pa3IHIaroTCs.

Ha teppuropun cBoero rocygapcrsa, 1o JaHHBIM MTOCIEIHEH TepenucH, 0e1opycsl COCTaB-
nstiot G6onbiiHCTBO (84,9%)2. Ha mepBbiil B3DIsA, npeoOnafaHue TUTYIBHON HAIUH JTOJKHO
OraronpuATCTBOBATh AKTHBHOMY HCIOJIB30BAHUIO OEMOPYCCKOTO si3blKa. OJHAKO YHCICHHOE

2 Paccunrano no: OO1ast YHCICHHOCTb HACEICHHUSI, YNCIICHHOCTD HACEIICHHSI 110 BO3PACTY U MOy, COCTOSIHUIO B Opa-
K€, YPOBHIO 00pa30BaHus, HALIMOHAIBHOCTSIM, SI3bIKY, HCTOYHHKAM CPEJICTB K CyIIECTBOBaHMIO 110 PecryOnuke Bemapyce.
Crarucruueckuii 6romterens // Hanuonansublii cratucrndaeckuii komurer Pecnydnuku benapycs. Munck, 2020. C. 31.
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HPEBOCXOJICTBO HE BCerla OKas3bIBaeTcs peuraroiiuM ¢akropom. B benapycu B 1991-1994 rr.
JOMUHUPOBAII COBETCKHI MOAXOX K ONPENSNICHHUIO POIHOIO S3bIKA, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM
POIHBIM SI3BIKOM OeTopycoB M BooOIme rpaxaaH bemapycn MoxeT OBITh TOJTBKO OENOPYCCKHUIA.
[IpoBoaunack axTUBHAs IMOJHMTHKA IO INPOINATaHIe, PaclpOCTPAaHEHHIO M BHEIPEHUIO Oelo-
PYCCKOTO sI3bIKa BO BCE C(Ephl )KU3HH, YTO BBI3BAJIO OOLMIECTBEHHOE HEIOBOJIBCTBO MPUHYIH-
TEJBHBIM HACAKACHUEM S3bIKa TUTYIEHON HAllMH, 0COOCHHO B YUeOHBIX 3aBeieHUsX. [loaToMy
B 1995 1 B crTpaHe OBUI MpoOBeIcH OOMmEpecTyONUKaHCKIA pedepeHayM, MO pe3yabTaraM
KOTOPOTO ObLIa IpHHSATA MonpaBka B KOHCTUTYLHIO CTPaHBI O MPH3HAHUH PYCCKOTO SI3bIKa B
Ka4eCTBE BTOPOrO TOCYIApCTBEHHOTO. BBICKa3bIBaeTCsl MHEHHE, YTO OSMOPYCCKUl A3bIK OKOH-
YaTeNbHO YTPAaTHJI CBOC BIHMSHHE U CETrONIHs NMPAKTHYECCKH BBHITCCHEH M3 O0()HLIMAIbHO-AEIOBOM
KOMMYHHKaLIH ¥ 00pa3oBaHus; cdepa ero npuMeHEHHs OTpaHUYMBACTCS KYIbTYpoil [Jlasuyxuii
2022, 83]. B HacTosiiee BpeMst 0elI0PYCCKHIA A3bIK BBITOIHSIET CKOPEE CUMBOIHUYECKYIO U 3THO-
KOHCOJUIUPYIOLIYIO POJib, HEXEIHM KOMMYHUKaTHBHYIO [Meurosckasa 2003, 130; Coxonos 2021,
772]. B roponax ycTHasi pedsb Ha GEIOpYCCKOM — BHE MUTHHIA WU MPOGEecCHU — HEOKUIaHHA
U J1aXKe DK30THYHA, a B MOJIOJIEHOH cpejie ee BOCHPUHUMAIOT KaK BBI30B, SMaTaX WIH JIETKYIO
arpeccuro [Meukosckas 2011, 222]. B To xe BpeMsi OENOPYCCKHI A3BIK OCTACTCS CHMBOJIOM
HAI[MOHAIBHOTO €IMHCTBA U OEMOPYCCKOW «camacBsimomacii» (caMOCO3HAHUsI), STHHYECKOTO
camoonpenenenust [Jasuyxui 2022, 80].

B cdepe oOpazoBanust B benapycu TOMUHHPYIOLIYIO pOJb UTPAET PYCCKUH S3BIK, IPHUEM
C TeYCHHEM BPEMEHH 3Ta TeHAeHIHA ycunuBaercs (tabn. 1). Pycckuii s3p1k peolnagaeT Ha Beex
YPOBHSX 00pa3oBaHus, IPUYEM B YUPEKICHHSX, TIe 00pa3oBarelbHbIN Mpolecc 0(UINAIBHO
UJIET Ha 00OMX S3bIKaX, JBYSI3bIYME 3a4aCTYI0 HOCHT (DOPMaNIbHBIH Xapakrep, HCIONIb30BaHUE
6eTOPYCCKOTO SI3bIKA OTPAHHYMBACTCS HECKOJIBKMMH MPEIMETaMH U (MIIH) CICIIHATbHOCTIMH.
Tak, ananu3 onyonukoBaHHbIX B 2022 . cOOpPHUKOB Hay4YHBIX pabOT CTyIeHTOB [OMeNbCKOro
roCyIapCcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa MMeHH @. CKOPHHBI TI0 €CTECTBEHHBIM, TEXHHUECKHM, SKOHO-
MHUYECKHM U COIMATbHO-TYMaHUTAPHBIM HayKaM Mokasai, 4to u3 607 padot Tonsko 30 (4,7%)
HaIicaHbl Ha OEIOPYCCKOM SI3bIKE, TIpHYeM 27 U3 HUX — 1O OeNOpYCCKON (HIIONOTHH.

Tabnuya 1
SI3bIku B cucTeMe oOpasoBanusi Beaapycu (% YMCIEHHOCTH yYAIIMXCST)
Table 1
Languages in the educational system of Belarus (proportion of students)
Pycckuii benopycckuii Pycckuil u 6enopycckuii
Vposens obpazoBanus | 2016/2017 | 2020/2021 | 2016/2017 | 2020/2021 | 2016/2017 | 2020/2021
y4. To1 y4. TO11 y4. To1 y4. TOZL y4. 1011 y4. TO
JlomkonpHOE 90,3 91,0 9,7 9,0 — —
Obmee cpenHee 86,8 89,7 13,1 10,2 - —
CpenHee crienuaibHOe 84,4 82,7 0,1 0,1 15,4 17,2
Beicmiee 61,9 60,6 0,2 0,1 37,6 38,1

HUcrounuk: O6pazosanue ¢ Pecnybnuxe Benapycv: oyknem | Hayuonanvhwlii cmamucmuueckuti KoMumem
Pb. Munck, 2021. C. 13, 18, 25, 29.

Source: Education in the Republic of Belarus: booklet / National Statistical Committee of the Republic of
Belarus. Minsk, 2021, pp. 13, 18, 25, 29.

B Hay‘IHOI‘/‘I JUTEPATYPC BCTPEHANOTCA UCCICAOBAHUA, B KOTOPBIX IMOJHHUMACTCA r[p06neMa
HNCUYC3HOBCHUA 6€J'IOPYCCKOFO S3bIKA, €0 BbIMbIBAHHUS U3 CCMBH MU IIIKOJIBI, oclnabaeHus A3BIKO-
BBIX KOMHGTGHIIHP'I H, KaK CJICACTBUC, OTKa3a €ro yHOTpe6J'I$ITL B HOBCC,Z[HGBHOﬁ KHU3HU [ﬂumguﬁ,
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Kynooseposa, Jlunnuykas, Hzepeuna, lesuenrxo 2020, 106]. Onnaxo 3Ta Touka 3peHus He Tpe-
obnasaer. JlaHHbIC HCCIENIOBAHHMI CBUCTEIBCTBYIOT O BAPUATHBHOCTH CTPATETHH SI3BIKOBOTO
MOBENCHUS: HEKOTOPhIe KOMMYHHMKAHTBI IMOJIB3YIOTCS MCKIIOYUTEIBHO OCNOPYCCKHM S3bIKOM,
JpyTHe TEPEX0ISIT Ha TOT SA3BIK, KOTOPBIH TpeamnounTaer cobecennuk [[Tymposa 2021, c. 42].
Xapaktepu3sys s3bIKOBYIO CHTYallHi0 B benapycu, MOXKHO 0003HA4UTh €€ Kak Oenopyccko-pyc-
CKoe JIBysI3bIune (cOaaHCHpOBaHHOE B IPABOBOM TUIAHE W HECOATAaHCHPOBAHHOE, HEPABHOBEC-
HO€E B (PYHKIIHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHOM) [[Tans, Jlykawaney 2021, 188].

B Xakacuu HECKOJIBKO MHAsi CHTyaI[Hsl. XaKachl 371€Ch COCTABISIOT MEHbIIMHCTBO (12%)3,
a XaKaCCKHUH sI3bIK HAXOIHUTCS MOJ yrpo3oii ucuesnosenus®. [Ipuuun Tomy Heckoibko. [Ipexe
BCETO YUCIIEHHOCTh THTY/JIBHOTO 3THOCA (& 3HAYKT, M HOCUTEJIEH SI3bIKa) HEYKIOHHO COKpAIaeTcs,
4To0 (PUKCHPYIOT Hepernucu HacejeHus. Kpome TOro, mpoOMCXOMUT WHTEHCHUBHAS ACCUMHEJISIIHS
XaKacOB 3THUYECKHM OOJIBIIMHCTBOM — PYCCKHMH, YBEIHYHNBACTCS KOJIMUECTBO MEKHAI[HOHAb-
HbIX OpakoB. HecMOTpst Ha OpUIMATBHBIN CTATYC XaKACCKOTO SI3bIKA B KAY€CTBE rOCYAapCTBEH-
HOTO, 00IEeynoTpeONMBIM B pecIyOlIMKe BCe Ke SIBISIETCSl pyCCKHi s3bIK. Bo Bcex oOpasoBa-
TENBHBIX YUPEKACHUAX 00yuyeHHne uaer Ha pycckoM. [To opunmansaeiM nanueiM, 80,6% nereit
KOPCHHOH HAIMOHAIBHOCTH M3y4al0T XaKaCCKHH S3bIK (3€Ch YUTCHBI U MIPEAMETHBIC 3aHATHS, U
3aHATHS HA YPOBHE KPY)KKOB), HO B JIOLIKOJIBHBIX YUPEXKICHUAX TAKUX JieTel Beero 26%6°.

B pecnyOnuke mpoBOIST aKTHBHYIO TIOJIMTHKY 110 COXPAHEHHMIO POJHOTO SI3bIKA: Pa3BHBAIOT
COOTBETCTBYIOIIEE 3aKOHOJATENILCTBO, CO3MIAIOT COBETHI M pa3iM4HbIC Iporpammbl. Hampumep,
comtacHo 3akoHy Pecryonukm Xakacus «O si3pikax HaponoB Poccuiickoit ®enepaumu, npoxu-
Baronux Ha Teppuropun Pecryonmukn Xakacus» ot 20.10.1992 1. TeKCThI JOKYMEHTOB U BBIBECOK
C HaMMEHOBaHMSMHU TOCYIAPCTBEHHBIX OPraHOB O(OPMIISIOT Ha PYCCKOM M XaKacCKOM SI3bIKax;
HEPEBOATCS JOPOXKHBIE 3HAKM W HAMMEHOBaHMsl ynull; co3qaH COBET 10 COXPaHEHHIO U Pa3BH-
THIO XaKaCCKOTO sI3bIKa U KYJIBTYPbI, Pa3BUTHIO STHOTYpU3Ma, NeHcTByronmi npu [IpaButenscTe
Pecniyonuku Xakacust (PX) [Cagosnoe 2022, 43]. C oqHOM CTOPOHBI, MOXKHO OTMETHTD IOJIOMKH-
TeJIbHBIE TCH/ICHIMH, HATIPUMED, YBEJIMYMBACTCSl KOJIMUECTBO 00Pa30BaTebHBIX YUPEKICHHH, TIIe
OpraHu30BaHO 00YyUCHHE XaKACCKOMY SI3BIKY, PaCIIHpSETCst 0XBar oOyuaromuxcst [[Jomodxcaxosa,
Cazanaxos 2022, 15]. C apyroii CTOPOHBI, KOJMYECTBO BIAICIONIMNX POAHBIM SI36IKOM HEU3MEHHO
COKpall[aeTcs, YTO NOATBEPKIAIOT M CTaTUCTUUECKHE JTaHHbBIC, U PE3yIbTaThl COLMOIOTHUSCKUX
UCCIIEIOBAHUI: «O(HIHATIbHBIA OWIMHIBU3M. .. SIBISIETCS ACHMMETPUYHBIM — XaKAaCCKHUH SI3bIK
(YHKIHOHUPYET B OrPaHMYCHHOM KOJHMYECTBE COIMAIBHBIX Cep B JOMOJIHEHHE K PYCCKOMY
SI3BIKY; BKITFOUAst TIPEK/Ie Bcero chepbl o0pasoBanus, Kyasrypsl 1 CMWy» [Bopeoskosa 2020, 23].

Crneuuguxa 3THOsI3bIKOBOM cuTyanun B benapycu

S3pIkoBast cuTyanus B bemapycn 3HaUNTENBHO CIIOXKHEE, OMH30CTh OETOPYCCKOTO U PYCCKOTO
S3BIKOB 00YCIIOBHJIA TPOHUKHOBEHUE B PYCCKYIO PEUb Ha TEPPUTOPHH CTPAHBI HEKOTOPBIX dIe-
MEHTOB (D)OHETHKH, JIEKCHKH M TPAMMaTHKH OEIOpycCKOTO s3bIKa. B CBSI3M ¢ 3THM HEKOTOpBIE
HCCIIEA0BATENH AaXKe TOBOPAT 0 (POPMUPOBAHUH OEIIOPYCCKON Pa3HOBUAHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA,

3 Paccuurano no: Beepoccuiickas nepenuck Hacenenus 2020 // @enepanbhas cyxk0a rocynapcTBEHHOM CTaTh-
cruxu (https://rosstat.gov.ru/vpn_popul).

4 Khakass language // Endangered Languages Project (https://www.endangeredlanguages.com/lang/2434).

5 TonoBoii oruer no I'Tl Pazeutue o6paszosanus 3a 2022 ron // MunucTepcTBO 06pa3oBanus ¥ HayKn PecryOmuku
Xakacus (https://docs.yandex.ru/docs/view?url=ya-browser%3A%2F%2F4D T1uXEPRrJRXIUFoewruKVGNM2qHnt
Ccik-0j5Yj-wbRsck7kpBms8 TR8uzH8mwG4utlL_DX3YjX_TpeF2Cz9iUC7xtzRGWI4K0o4ETcHSWXzMgD0ygyMrR
w6p4m79jZSvFPuURjDZsilJ2abx70e-1A%3D%3D%3Fsign%3DVbABY BKLfrFXmly7WjlbSiH7ORVs_Eagn5PG6m-
pG6Y %3D&name=Godovoy-otchet-po-GP-Razvitie-obrazovaniya-za-2022-god.docx).
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3anoHsoIIeH B benapycu Ty e GyHKIHOHATIBHYIO HHUIITY, 4TO U Tpoctopeune B Poccun [[opuy-
kas 2021, 44]. Tlonyunna pacrpoCTpaHEHHE U PYCCKO-Oemopycckas cMelIaHHas pedub (pasHoi
CTEIICHH CMEIIEHUS, BIUIOTH JO TOTO, YTO IPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO ONPEHCIHUTH, IEMEHTHI
KaKO¥ pedr JOMHUHUPYIOT), TPAJANIHOHHO HMEHYEMasi «TPACSHKOI» C IMPeo0IafaHueM PYCCKOH
JIEKCHKH, HO OENOPYCCKOH (POHETHKU M IPaMMATHKH. DTO MOXKET 3aTPYAHSATh ONPEACICHUE POL-
HOTO WJIM JOMAIIHETO SI3bIKa IPH BO3MOXHOCTH BBIOOPA JIMIIb U3 ABYX NpPEIIaracMbIX BapHaH-
toB. B.B. IlluMOB monaraet, 4To 3HaYUTENIbHAS J0JI PECIIOHACHTOB, 3asSBHUBIINX B XOJE Iepe-
nucu 1999 1, uyro oOmarorcs moMa Ha OeTOPYCCKOM, MIMENH B BUAY HMEHHO TpacsHKY; K 2009 .
MHOTHE M3 HUX YK€ TOBOPHIIH, YTO OOIIAFOTCS AOMa Ha PYCCKOM, IIOHUMAsI IO 3THM BCE TY XKe
tpacaHky [Lllumos 2020, 68]. [IpuurHbI 3TOr0 CIBUTa 3aKIHOYAOTCSA B TOM, 4TO B 1999 r. uHep-
U «OeNnopycu3aTOPCKUX» YCTAHOBOK OOYCIIOBMIIA BOCIPHUATHE TPACSHKH Kak OElOpPYCCKOro
s3pika; K 2009 . mpeomorndeckoe 3xo0 Hadama 1990-x rr. ocnabeno W BBICOKHI MPECTHX PYC-
CKOTO sI3bIKa MOOYIUI HACHTH(GUIIMPOBATE TPACSHKY y)K€ B MHOM KavyecTBe. B Xone conuonoru-
YECKHUX ONPOCOB OBUIO IMOKA3aHO, YTO 3HAYMTENIbHAS JI0JI OEJI0PYCOB CUMTAET POJHBIMH Cpasy
JIBa A3bIKA, & TAKXKE OMpPEACISICT CBOIl POAHOI SI3BIK KaK «CMEUIaHHbINY [Xenmwens, Kummens
2011, 65], ogHako mporpaMma Nepenrcy He T03BOISIeT 3aUKCHPOBATh 3TH 0COOCHHOCTH.

OueBHUIHO, YTO BOCHPUATHE OETIOPYCAaMH M PYCCKOTO M OENOPYCCKOTO SI3BIKOB KaK POAHBIX
OOBSICHACTCS 3THUUCCKOM ONIM30CTHIO IBYX HAPOJIOB, PACIIPOCTPAHECHHOCTHIO ABOMHON PYCCKO-
Oenmopycckoil MACHTHYHOCTH (KOTJa TOHATHE «PYCCKHUil» paccMarpuBacTCs Kak pPOJOBOE MO
OTHOLICHUIO K MOHATHIO «OEJIOpYyc»), a TaKKe 3aMEHO#l pycckoil naeHTHYHOCTH (0COOEHHO B
CMELIaHHBIX CEMbsX) B IIOJIL3Y THTYIBbHOTO Hapona. [locienHee craso OCHOBHBIM (haKTOPOM
YMEHbIICHHs JI0JIM PYCCKUX cpean Hacenenus: bemapycu: B 1990-e rr, kak cunraercs, yOblIb
pycckux Ha 65-70% oObscHsIach aeiicTBueM 3Toro (akropa, a B 2000-¢ — Ha 83-86% [Cywyuii
2020, 11]. BaxxHO UMETh B BH.TY, YTO CMEHA STHHYECKOH HACHTHYHOCTH He 0013aTeIbHO COMpo-
BOYK/IAETCSI CMEHOM MJICHTHYHOCTH SI3bIKOBOM, M YEJIOBEK, Ha3bIBast ce0st OEI0PyCcoM, MOXKET IIpo-
JIOJDKATh YKa3bIBaTh B KAYECTBE POJHOTO sI3bIKa pycckuil. Eciii B coBeTckuii nepros Oblia pac-
MPOCTpaHEeHa CMEHA STHUYECKON UACHTU(HUKAIINN OEJI0PYCCKO-PYCCKUX OMAITHO(POPOB B MOIB3Y
PYCCKOTO 3THOCA, TO B MepBhIe ABa AecsatuieTtus nocie pacnaga CCCP Pecnybnuka benapycs
cTaja JUIEPOM Ha MOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE 0 CMEHE PYCCKOM MAESHTUYHOCTH Ha Oeso-
pycckyto [Manakos, Coxonos, Cygopkos 2022, 41]. AHanorndsple TPOIECCH, HO B 0OpPaTHOM
HAaIpaBJICHUH OTMEYAIOT B HAacTOsIIee BpeMs cpeau OenopycoB Poccun. MHoroe B TaHHOM city-
Yae 3aBUCHUT OT COLMATIbHO-TIOIUTHYECKUX YCTIOBHH.

OTCyTCTBHE YETKOM TpaHHIBI MEKIY PYCCKOH M OENOPYCCKON MIOCHTUYHOCTBIO OKa3bIBACT
BJIMSTHHE ¥ HA BOCIIPHATHE PYCCKOTO U OCIOPYCCKOTO SI3BIKOB KaK POIHBIX. PacrpocTpaneHo MHe-
HHE O TOM, YTO OCNOpPYCHl HE CUMTAIOT PYCCKHH S3BIK NPHBHECESHHBIM M3BHE — OH COCTABIISICT
TaKoE K€ HAIMOHATIBLHOE JIOCTOSHIE GETopycoB, Kak M pomHoit s3bik [[ueun 2010, 71]. Pycckwmii
SI3BIK MHOTO BEKOB OBLIT OCHOBHBIM CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMU TOPOJICKOTO HACEIEHHS Ha TePPH-
TOpUH COBpeMeHHO benmapycu, ciyxa elie u onmpeaeieHHbIM MapkepoM COLIMAIIBHOTO CTaTyca,
YTO B ONPEICIICHHON Mepe XapaKTepHO M I COBPEMEHHOTO Oenopycckoro obmecrtsa. CoBpe-
MEHHBIH JINTEPATyPHBIH OeIOPYCCKUIT I3BIK OKOHYATENBHO C(HOPMHPOBAIICS TOIEKO B XX B., M €10
MAacCOBO CTJIH BHEAPSTH B JACIONPONU3BOJICTBO M PasIHYHbIC cepbl )KU3HHU 00LISCTBA B IEPHOA
coBeTckoil moauTuku KopeHusamuu B 1920-1930-¢ rr., npuueM coxpaHMIIOCh HEMAIIO TOKyMEH-
TOB, CBUJICTEJILCTBYIOIIMX O HEIOBOJBCTBE HACENEHUS 3TOW nonuTukoit®. [lostomy momMuHHpO-
BaHHE PYCCKOTO 5I3bIKa HE BHI3BIBACT HAIPSHKEHHOCTH, B COBPEMEHHOM OEJIOpyCcCKOM 00liecTBe
OTCYTCTBYIOT KOH()IMKTHI Ha SI36IKOBOM 1ouBe. Kak oTMeyaeT u3BeCTHBIH Oenopycckuit huioaor
H.B. MeukoBcKasl, «3a TO/IbI CyBEepEHHUTETA B CTPAHE BCE IIMPE 0CO3HALTCS, 4TO: 1) CyBepeHUTET

6 Benapycizaupist. 1920-st ragpi: Jlakymentst i Marapbisutbl (2001). Minck: BJIY. 270 c.
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HE 3aBHCHUT OT TOTO, KaKo# s3BIK mpeoOianaet B bemapycu; 2) Gemopycckas KynbTypa HE CBO-
JIMTCS K TEKCTaM M KOMMYHHKAIUK Ha 6enopycckom» [Meukosckas 2011, 222].

Coxpartenue noiu xuteneid benapycu B 1esioM u 0eJI0OpyCOB MO HAIIMOHAIBHOCTH, YKa3aB-
KX OEJIOPYCCKOit A3bIK B KadecTBe poJAHOTO, Mexay nepenucsimu 1999 u 2009 rr. 66110 cTOIH
PE3KHUM, 4TO, KaK MPEANOIarajgoch, IPH COXpaHEeHHH 3To# TeHaeHunun nepemnucs 2019 r. morna
NOKa3aTh YMEHbIICHUE 3Tol gonu Hroke 50%, a 3HaumT, OblTa OBI OCTABJICHA ITOA COMHEHHE
Jlake cuMBolindeckas (QYHKIHs OeIOPYCCKOTo sI3bIKa KaK 3JIEMEHTa HAIlMOHAIbHOU WICHTHY-
HocTH. ITo MHenuto A.C. CokooBa, UMEHHO C LIE€IbIO HE JOMYCTUTh TAKOH CLIeHapHil peanbHbIe
pesynsratel nepenucd 2019 1. ObUTH MCKYCCTBEHHO HCKa)XCHBI B MONB3y OEIOPYCCKOTO SI3BIKA
[Coxonos 2021; Cokonos 2022; Marnaxos, Cokonos, Cysopkog 2022]. B nelicTBUTEIBHOCTH pyC-
CKU#i A3BIK y)KE SIBIISICTCSI POAHBIM JUTst 00JIbIeH YacTh HaceneHus benapycu.

Ponnoii si3bIK, JOMAIIHUH SI3BIK, BjaJeHUe SI3bIKOM

AHaNu3Upys A3BIKOBYIO CHTYALHUIO, BAKHO MPOBOAUTh YETKYIO TPAHULLY MEXKIY HOHITHIMH
«POIHOM 53BIK», KHALMOHATBHBII (STHHYECKHIA) SI3BIKY» U COOCTBEHHO HABBIKAMH BIIAJICHHS S3bI-
KOM H €ro moBcenHeBHOro yrmorpebnenus. U B benapycu, u B Xakacuu HabI0maeTCS TCHACHIINSA
OTOXKACCTBIATh POMHOM M STHHYECKHUIT SI3BIK, TO €CTh YENOBEK YKA3bIBACT B KAYECTBE POTHOTO
S3bIK, KOTOPBIM OH HE BJAJICCT WM KOTOPBIH HHKOTZA He ynorpebiseT. bemopycckue uccrne-
JIOBATeN CBSI3BIBAIOT 3TOT (PAaKT C MOTPEOHOCTHIO YTBEPAWTh HALMOHAIBHOE CaMOCO3HAHHE,
[aTPHOTH3MOM, a TAKKe HEPABHIbHBIM MOHMMAHHEM TEPMHHA «POIHOM S3bIKY, BIUSHUEM aru-
TaluK WK HHOOPMAIIMOHHBIX KaMITaHu# nepex mepernucsiMu Hacenenus [Coxonos 2020, 74].
[To MHEHHIO XaKaCCKHUX HCCIIeNoBaTes e, MPUYNHA 3aKIF0YaeTCsl B CBOCOOPa3HOM MOHUMAHHH
«TPaBUIBHOTO» SI3BIKOBOTO MOBEACHHUSI, KOTOPOE HE COOTHOCHTCS C TPAKTHYCCKHUMH CHCTBH-
smu [Bopeosikosa 2019, 344]. DToT mapagoKe XOPOIIO OTPAKAIOT JAHHbIE TAOMIIBI: KaK BUINM,
B XaKacuu ymenbHbIil BEC BIAICIONNX XaKACCKUM SI3bIKOM COKPAIIACTCSI, HO TOJIS XaKacOB, CUH-
TAOIIMX €T0 POJHBIM A3BIKOM, HA000POT, yBeauauBaercs (1abm. 2).

Tabruya 2
S3bikoBasi curyaunusi B benapycu u Xakacuu
Table 2
The language situation in Belarus and Khakassia
Pecnyosnuka Berapycs Pecnyoinka Xakacust

Iokazarenn 1999 2009 2019 2002 2010 2020

YucneHHOCTh TUTYIbHOM Hatuy, yenosek | 8159073 | 7957252 | 7990719 | 65421 | 63643 | 55144

‘YKkazanu pomHBIM SA3BIK CBOCH HAIIHOHAT- 85,6 60,8 61,2 H.I. 69,9 78,4
HoCTH, %

Vka3anu pomHBIM PYCCKHIA A3bIK, % 14,3 37,0 38,1 H.JI. 30,0 20,3
PasroBapuBaroT JoMa Ha sI3bIKE CBOEH 41,3 26,1 28,5 H.JI. H.J. H.J.
HAIMOHANBHOCTH, %o

PasroBapuBaioT JoMa Ha pycckom si3bike, % | 58,6 69,8 71,0 H.I. H.JI. H.I.
Bnaneror s3bIkoM CBOCH HAIIMOHATIBHOCTH, %0 H.I. H.I. H.I. 71,1 61,1 H.I.

Ucrounuk: Hayuonanvusiii cocmas u eénadenue azvikamu, epasxcoancmeo. M.: UHI] « Cmamucmuka
Poccuuy, 2004. C. 17, 99, 158. (Mmozu Bcepoccuiickoii nepenucu nacenenus 2002 2.: B 14 m. | @eodep.
cyacoa 2oc. cmamucmuxuy. T. 4. Ku. 1.).; Hmozu Bcepoccuiickoti nepenucu nacerenus 2010 2.0 B 11 m. /
Dedep. cayocoa coc. cmamucmuxu. M.: HUI] «Cmamucmuxa Poccuuy, 2013. T. 4.: Hayuonanwhulii
cocmas u enadenue sizvikamu, epasxcoancmeso. Ku. 1. C. 19, 117, 143, 213, 291.; Beepoccutickas nepenuch
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nacenenus 2020 /| @edepanvnas cuyxcba cocyoapemeennou cmamucmuxu (https://rosstat.gov.ru/vpn_pop-
Ul), 0614461}1 YUCIIEHHOCMb HACeNeHUs, YUCIeHHOCHb HACeleHUus no o3pacmy u nosy, COCmoAHUIO 6 6pa;<e,
YPO6BHIO o6pa306anuﬂ, HAYUOHATbHOCMAM, A3bIKY, UCOYHUKAM cpedcmg K cyuiecmeoearuio no Pecny@mke
Benapycy. Cmamucmuueckuii 6ionnemens [l Hayuonanvnoiit cmamucmuyeckuii. komumem PecnyOiuku
benapyco. Munck, 2020. C. 31, 36, 40.

Source: National composition and language proficiency, citizenship. M.: IRC “Statistics of Russia”, 2004.
P. 17, 99, 158. (Results of the All-Russian Population Census of 2002: In 14 volumes / Federal State Statis-
tics Service. Vol. 4. Book 1.); Results of the All-Russian Population Census 2010: In 11 volumes / Federal.
government service statistics. M.: IRC “Statistics of Russia”, 2013. T. 4.: National composition and lan-
guage proficiency, citizenship. Book 1. pp. 19, 117, 143, 213, 291.; All-Russian Population Census 2020
/I Federal State Statistics Service [Electronic resource]. Access mode: (https://rosstat.gov.ru/vpn_popul)
(date of access: 01/11/2023); Total population, population by age and gender, marital status, level of edu-
cation, nationalities, language, sources of livelihood for the Republic of Belarus. Statistical Bulletin //
National Statistical Committee of the Republic of Belarus. Minsk, 2020. pp. 31, 36, 40.

B Benapycu nonst Tex, KTo yKa3bIBaeT B Ka4eCTBE POIHOTO OEIOPYCCKUIA S3BIK, XOTS U COKpa-
IIAETCsI, HO OCTAETCsI IOCTaTOYHO 3HaYnTeNnbHO# (61,2% B 2019 1n). B 10 e Bpemst o Genopy-
COB, CUMTAIOIIMX CBOMM POJHBIM SI3BIKOM PYCCKHI1, HA00OPOT, OT NEPENHCH K IEPETTUCH PacTeT
(c14,3% B 1999 . mo 38,1% B 2019 ). YBenuuuBaeTcs U I0Js T€X, KTO JOMa pa3roBapuBaeT Ha
pycckom si3bike (¢ 58,6% B 1999 1. o 71,0% B 2019 ).

* % *

[TockonbKy 6enopycchl IPHHAIEKAT K TOU e KYIBTYPHO-S3bIKOBOI OOIIHOCTH (BOCTOYHbBIC
CJIaBSIHE), UTO U PYCCKHE, B OOJILIIMHCTBE CBOEM OHHM CUMTAIOT PYCCKHX POACTBEHHBIM HAPOJOM
CO CXOJKel MM O0IIel KyJIbTypoil MiIK Jaxke Ipyroil BeTBbIO 0JHOro Hapona. Kak yacto ObiBaer
B Cllydae ONM3KHX SI3bIKOB, Ha TEPPUTOPHAX UX AKTHBHOTO B3aHMMOJEWCTBHS BO3HUKAIOT CMe-
IIaHHBIC BAPHAHTHI A3bIKA; B JAHHOM CJIy4ae 3TO TakK Ha3blBaeMas TPACSHKA.

Xakacbl OTHOCSTCS K TIOPKCKOW KYJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM OOIIHOCTH, @ XaKaCCKHUH SI3BIK —
K TIOPKCKOI1 SI3BIKOBOM CEMbE, ¥ KAKUX-JIN0O0 UANOM, KOTOPBIE BKIIFOYaIH Obl OJTHOBPEMEHHO 2J1e-
MEHTBI PYCCKOTO M XaKacCKOTO SI3BIKOB, B PETMOHAX COBMECTHOTO IPOXXUBAHUS PYCCKUX U XaKa-
COB He 00pa30Baoch. UncIeHHOe MEHBLIINHCTBO THTYIBHOTO 3THOCA B PECITYOIHMKE OPOXKIAET
poOIeMy STHHYECKOH HJICHTHYHOCTH, B ONIPEAEICHUH KOTOPOil BAXKHYIO POJIb UTPAET UMEHHO
POAHOM SI3bIK.

CpaBHeHHe A3bIKOBOM cuTyannu B benapycu n Xakacuu mokasajio, 9To B YCIOBHUAX JABYA3HI-
Jrsl HAMOHAbHBIE (ITHUYECKHE) A3BIKH HE MCUE3AI0T, HO MX POJb MEHSETCS: BO-TIEPBBIX, UX
CUHUTAIOT CPENICTBOM (DHKCAIIMHU, COXPAHEHUS U Nepeliadi HAllMOHATIBHOTO U KYJIBTYPHOTO HacJje-
Jisl HApOJOB; BO-BTOPBIX, OHHM CIIy)KaT MapKepaMH 3THHYECKOM HIECHTHYHOCTH; B-TPETBHUX,
OJIMLIETBOPSIOT JyXOBHOE €IMHCTBO TUTYIBHBIX HalMi. OXHAKO KOMMYHHKAaTHBHAS (DyHKIHS
POIHBIX S13BIKOB YTPAuMBAETCA, B 3TOM POJIM BCE Yallle BBICTYNAET pycckull si3blk. B benapycu
OTHOLICHUE K BO3PACTAHUIO 3HAYEHUS PYCCKOTO SI3bIKA B LENIOM HEWTPAIBbHOE MM JaXe IOJO0-
JKUTEIBHOE, B TO BpeMs Kak B XaKacHH MPOOJIeMy COXpaHEHHS sSI3bIKa TUTYIBHOTO 3THOCA BOC-
NPUHUMAIOT KaK O9€Hb OCTPYIO, KaK BOIIPOC O COXPaHEHHH 3THOCA KaK TAKOBOTO.
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